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Abstract

Thits study minned fo evamine the fishery vecabwlary in the Huly dialect of
Banfarese (ypper river dialect) o the Cendnal and Nortlh Hidu Sumrgod
Fepencies, Kalimaman, Indoiesin, Dorg celleciion echidgiies were
carried ot by observation, fnterviews, and reconding with 20 pative
apeakers of the Burgarese fanguage, They were permaneat residents iy
the sty locations, male and fermale revidents aged 25-70, and they knew
alvrat theele traadivionad flaling activitiex. Semanile onolvsals way weed fn
sernnmizing the datg, The fndidad veicabulary dada frn e aforoumils way
Siesr ialeonifiodd amal wescribed, Each levemie af the fishery vecaludary in
the Helu dialet of Banjarese was aralvred dased on iy [evical meaning,
grmmnetical menming, e sermontic fonction, The words were then
carlenined, parapltirased, amd fidher cotegon sed Based o phelr Hpes of
e g dirdd farnction, The readlin shewed that the fihery vocatulon of
the Helir dialecs of Banfaorese box 3 lexionl meannngs, comprivieg 28
meanred e fwn verls, They are cabeganized inno five fvpex: (1) fisking
gear, gy, and ser, (2) sl comainers, (3 fehing Do, (4 fish specles,
aerdd (5] fivhimg acuvivies. The fdhery vovabelory I the Nily divdect of
Hanparese depaiets e calira] wealth of tese people. Theye letomes coin
Tt i ferimend |;f'll.|r el Contieae fo Juraerve e aae r.g,lI EIFVIY AR -
friemdly fishing pear that depiviy their envivommental and local wisdom,
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L. INTRODUCTION

Benjorese 8 used in Centml, East, ond South Kolbmantan (Kawi. 2002, @ 7y
Rawi, 2001 po 20 This lanpuage s spoken 0 loar provinces, iscloding Soiib,
Central, Bast, snd Morth Kalimontoe, though it iz also found in Tembilahan (R wa)
and Sabak Bermuom (MMalaysiap{ Rawd, 2002, p, 7). Bunjarese |5 2 Malay dialect with a
anthatnaial lexicol influence fmm lovaness ol BEawt amd West Rariin'z  local
languenges (Aidelaa, 2020, g K21 Precisely, it consists of three dialecis, inchmling the
Kuala {downriverh, Hulo (upper river), and Bukit (kowi. 202, po 100,

The community speaks Boanjorese Hulw {upper river dialect) in Central and North
Hulu sungmn Hegencees. The hishery vocabulary is endangered in bodh megencies
because they infreguently use the traditiosal bamboo fishing ook, oplacing them
with wire, netslng of nets, and nylon, The redoced use of maditdonal bamboo fishieg
towrks has imflsenced the extinction of the vocabulary i the commimity . This s bused
i (he Sapir-Whoo! Hypoilbesis or linguistic mlativity, which states a stropg
conmccting betwaen 3 speaker’s longuage, culmore, and mind, ln the process of
langunge, it is proved that a person’s conditions omd culture significantly influcnce
the language used in daily communicition. According 1o this hypothesis, the cultursl
patierss of a sockety con comstroct clanses o provide sanstions in mfoomation,
Therlone, this sedy avempied v dentily and Classily ihe (shery vocsbulary o
avoil extinction. The Central and Mosth Hulu Sungai Regencies have residential areas
around the river, This study focused on the residential lousing on bath sides of the
road buill on wet =ml, whens the locals troditicnatly coich und rear fish, keep ther
fishing gear, and cultivate them around their residences.

Previoes stdies disl not examine flishery vocebulary in these repencies
i Prasgtyn, 2006, 2008; Rawx ot ol., 200€; Rafiek. 2021, North Hulu Sungpai Regency
comsiss of kargrany, penglior, bbb, fumek, rengge, und nvlon wire fshing pears
ihat the commumty use & calch mver b, inclading B, snakehead], Gapor,
krerenefeing, solmang, befok, sepad, Mooig, and iy (Prasetyo, 2006}, Funhemose,
Prgsetyo (2008 ) found six fehing gears, inchidang harmpang. pemeior, Dk, fomat,
rengee, and wire. Sevorl fish species were found in the Punggong Loke fisheries
reserve, such as snokehead, rome, sepe, od fambelkan (Proseovo, 2008}, Same
yodinger !‘l."l'l!l.'.-."l'll! do mil know the ﬁnhllﬂ; gear and fish lp:n:{n. Rads et al (AR
foumd 11 iypes of fishing gesr prosped indo four, namely book ol lise {booy fshing
lime mmid Ferives Beseng). pat tmp kol bausg, falwal Beug. tampired, and favba
sl (babyar, barrier trop (empang padang, selamban kasa, and selombne
sannpai), snd gill net (feborgsr and rempee). Rafiek (30210 states several Dishery-
melated wocabulores, imcluding  Safudi, &5l ond  fRow  bemdmng  (paiferfish),
Furthermore, dulih is the bamboo malerial for fshing wackie or rods, while Leff is &
fush s mame, M Sembaany or pufferfish grows inio such o ball when rubbed . Some
yesmger genenins deo st know or huve heard tais lshery vovabdary,. Therefore,
ihis sndy intendy 1o document the tradinonal fish vocabalary of the presens and
funere geperabions. The fsheey vocabulory b2 on valusble coliuml tressane aed
history, speafically the colnral
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developmient of ihe community living and imferacting with rivers, lakes, and other
wethands,

The difference between this stndy and e siuckes by Fraseryo 2006, H0E) aed
Rais et al. ¢ 3018) is that they mevely examined the e of tradidonal fishing gear and
i sate b, The nesearch locations of Prasecyo (2006, 2008) and Bis ¢ i, (2008) wer
only in the Sambujar nver and Danan Panggemg District, mepmwhile, this stody
imvestigated the words still used in two egencies. Rafick's (421} reseach was also
different from this study because the stdy ondy examaned the names of three
vocohularies of Banjonese rélofed 1o fisheries in gemeral, While this stady specifically
gxnmined the vocsbulary of fisheries in Halu Sunpal Tengah and Hula Sungal Ut
regenicisl which are the location of the speakers of the Hulu dislect of Banjiress.
Baseid on the differences (o the above stsbies, te following resesrch gquestion is
forrmaalated:
»  What aro the catcgonics of fishery vocabulary of the Hulu diabect of Banjurcic

hased on the types of meming and function?

In onabysls, the categories of the fshery vocabulory ore based on the lexical
meaning, gammalical meaning, and semantic Nunction of ench worl (e data)
ohiained from the informants of this present study,

L1 Meaning in Semant s

Lexeme s & comples represeniation thl connects memming (singudar] with &
collection of word forms (connects mesnings with o series of grammatical words,
which e then associsted with the comesponding form of the word) (Speacer, 2017),
The term lesens: was introcduced by Lyons ( 1977 o8 & suiniasal aail tha coan take part
b reference or predice, Al lesemes of o lamgueage are besicons of languige
i Kreddier, 2002), Leserme, lexical units, and lexical lens are interchangeable kerms.
They sre ol defined o3 “items which function as o singhe unit of mecaning, regandless
of the number of words they contam™ | Barersfi ef ol X001, p, 573k

[0 Lexivan meaning

Lenial somantics deals with uspecis inlercim in the mcaning of wonk amd
sermantic relatinnships between words, as well as how the meaning of wonds is related
1o syninctic stnsciures { Sringer, 20009}, Lexica) semantics is the stody of the meanieg
of words | Eiemner, 2000, p. 21). Lexical meaning refiers 1o the sense (or meaning ) of o
word (or lexeme} as it oppears in the dictionary. [! = also koown as semantic
meaning, denotative meaning, and central meanlng  (MNoardguidst, 200%). Lexical
rrl.-qni'ng v haded om the actual wonl (ke fchial rnrmirllg'l and haz a Need miors,
which means o is ot related to the context of the semence. This meaning can be
foundl in dictionaries, doe o s fixed and onginal mwee, without any special
meaning oF interpretation. So, o lexicol meaning i= 8 meaning obtwined from a root
wiorkbase. Lexicad meéaning is the ictunl meaning of a wond, and thit méaring has
been comtakmaed 1n a dictaoniny .

142 Grammticel Meaning

Grrammanical meaning is the meaning of the content (Feist, 2022). It shows the
listener how to construct the meaning of speech from its parts (Feist, 20221, It comsists
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of o procedure that composes the content of an eilenmce. Based on Feest (200225, it can
be concluded thet grammatical peaning is the mesnng contained in spoken
grammar, Grammiatical measings are comveyed by wond ander and other grammatical
signals in 8 srntence

Grmmatical meaning iy also called sboucwmml meaning (Mondgudse, 202400 I
exiats due o grammatical geuvity m the form ol duplication,, swsEification, affixation,
of (mnalormation of word forms. Grammatcal meanings are oblained From seonls
That Bhave meceryed alfuation and sards that wedergo momphophonemic asd dredging
procesmes, Grammatics] meaning s the basic meaning of 8 word ot tums into o sew
meaning. The new meming is present because of the grammticalization process
irepetition, repetibog of wonds, componnding of wosds) that ocours o the wosd oo
that the word changes mewning amd its fome.

143 Semantic function

The semamic fanction is alse called the semantic relstionship or role. which is
filled by the senience’s constituents io the senmaniie fnume., Seeantic functions ane also
]'i'rr:n 'inpnl semlences,  targel wiwtk, md Frames. Meamwhile, the wy e lnhesln
comdituents with abairat semuantic milex, sich as Agent or Patient or domain, and
specilic semantic roles, such as Speaker. Messoge. and Topdc (Cilden & Juraisky,
20062, Based on Gildea aml Jurnfaky 20020, it can be seen that the semantic furction
conssls of an Agent of Falenl of o domain of specilic semantic miles auch a4
Speaker, Message, and Topic.

Semancke mles can be delined ui s meaningiul level; for exanple, the verb scmd
and receive will share semanne funcrions (Oilden & Jurafeky, NN, Thenefone, the
semantic function can be known from the fusction of the verb, which bas a semantic
role. The mle of semuntics éxpresses the role that the argumenis of the predicate ane
taken in anevent (Haralsky & Martin, 20200, The term semantic mole shows ol sets of
foves, Btk small and large (Jurmisky & Mamin, Ji0),

L METHODS

2.1 Hescarch Approach

Thels study emploved o qualitative approach. The gqualitative approach |5 orlented
toward analyring concrete cases in their temporal and local specificites, darting
from e expression aml sctivities of people o their local coniexis (FlEck. 2009, This
wigw of (he gqualitative spproach is approgriste 1o examine the fishery vocabualary in
the Hulu diglect of Banjarcss because it is locally specific, spoken, and carrsed out by
resudents or informunts in a local context.

L1  Rescarch Farticipants and Location

Twenty-three infiormams were chosen porposively, Those parkciputing o ihe
study mel the following crsesine (1) indigennis Banjar tribe communidy  with
knowledge of the fishory vocabulary and terms, (2) permanent residonts in the study
locations, (3) male and female residents wged 25-TO, (4] having good nrticulsbor or
speech opparatus (1.2, teeih i good condition ), (5) being able to speak clearly, (6
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imdersiamding the meaning and function of fiskery vocabulory und serms in (heir
areqs, and (7)) kmovwledge om fishing mods, traps, and hait sellers.

Basedl on the crienin above, the informants chosen includad Min, Lmb, and Apn
living in Dranou Caramin Yillage from Cendral Amumtal Sub-district, Bkh in Halst
W ilkagee, Sdn aned Up in Tapus Babim Village, Sungai Pasdan Sub-disnct, amd 5% i
Pimang Hiobang Village, The fsh irap sellers used as informants consistad of Mra m
ihe Admmial macket, HU. HS, and Abacin ihe Avsuntal hawdicraft market. The flshing
bait sellers included Bwt and ME i the Amuntil market and Mar i Telak Masjad
Villoge, Moreover, NN was 4 fish seller of the Amurtoi morket and Zdn in Binjai
Pimaa and Kasimngan Villages. Jm and sk were from Pisnng Habang and Pasar
Semen Amuntal villages. Lastly, Sep. Yar, and HS were from Amintai, Arb in Bana,
and Mesr in Dramind Panggsmg sub-districe, They ard lsbemen al the ressarch sisks and
know the vocabulary of fisheries in the Hulo dialsct of Banjnese.

2.3 Data Collection

Dt werne collzcied through observation, merview', and reconfing technigues
{Flek, 20060, Flick o368 mentioned that verbal datn collection could be done with
Inserviews, observitions, ond visual date bn videos, This s melnfoeced by Mison
(2020w Crresedl (20140, Mason (N2 stated that qualitntive data colbection
techalgues coubd be camied ot by interviews, observations, amd visual methods.
Similarly, Creswell (2004 ) siated that qualtstive data collection echnigoes coulid be
camied out by chservation, imterviews, ond sudioviseal mmerials. The observation
technique wius camied out by observing fishery vocabulary [0 the Hula dinlect of
Banjnrese in their speech and fishery ools in their work as fishermen . Interview
iechalgues were conducud by inberviewing and meconling tbe informmams woad their
uteranies with o mobike phone at the research sites. Furthermore, the interviews
asked whether they knew' nnd wsed the fishery vocobulory in their daily lives and
iwhether the young speakers knew and récognized the [ishery vocabulary

The dats collested thevesh mperviews md live video recordings in the feld
included the cite arens of Danou Carsmin Village (North Huolu Sungai Regency),
Habat (harder of Centrnl and Norh Hole Sengal regencies), Sungai Bulok (Central
Hulu Sungii Begewcy ), Tapus Dalam (Biver Pandan Sub-diswict. Nonl Hulo Sungal
Districty, Amumntai market and handieml marker, Pinang Habang (Central Amuntal
Subsdistrict, North Hulu Sungad Regency), Teluk Masjid (Sungni Pandan Alibio
Sub- districe, Nonh Holu Surgai Regency), and Binjai Pirua snd Kasarangsn
Villages, North Labwan Amax Sub-district, Central Hube Sungai Regency.

The Z} informants were dsked whether they undersiood or were Tamiliar with
imditional fishery wocabalary, Those who amowessd “yes” then continueed  with
i:qui’.l:':.-u i the traibtimil ﬁa-lt::l}l '|.'un|;d:l|.|.|al'r. Thase whs H.H'Il}ﬂ] wiore [urilivr askod
whether the fishery vocabulory bad any objects or fishing gear. The researchers ook
photos angd videos during the mterviews,

14 Dats Analysis

The results of the interviews from the videos wene viewssd ond reviewed agnin
fior ramscription. After the data was wameribed, the meaning was further checked in
sccordance with the Banjarese-Indongsia dictionary. The data analysis used the
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process mhopded from o goalitnbiyve reseinch model by Busetto ef al. (2030, This dista
analysis process bogan by stating the research questions. research dedpgn, daio
collection, data amalysds, and a research repom (Busctio el &l 2020, I e galned
data were imsnfficien, the reseancher might necollect the doti to be further analyzed.

Dty il ysis of this sudy uses senunic smalysis (R bemer, 20000, It s abe
process of drmwing meaning From text. The vocabulary duta from the informants were
idendificd and described, Each keseme of the fishery socabulary in the Hulu dialect of
Banjurese was snalyred based on s lexical meanmg. grommatical meaning, wed
somantic lunction, Then, the words were explained. parnphrased. amd farher
cmegorized based on their typey of meaning and function,

. RESULTS AND DISCUSSION

Bised on the manalysis of ivpes of meamng and Tundtion, the fishery vocabaliory
of the Hulu dialec of Banjarede has 30 lexical meanings, comprizing 28 nouns and
iwo verbs, They are casegorized Into five types: (1) flshing gesr, traps, and net, (2) fich
crnkathers, [1-;1 rl:hllrls hant, {(4) hizh q:ﬂ:'lﬂ:. ml {5 ﬁ:d'!'l'l.]_ activilie 1'11::.' ans
enplained in the Tollowing subseotions,

3.1 Types of Fishing Geoars, Traps, and Nel Vombulary in Hula Dialect of
Eanjarese

204 Tamburs or wpirai or kapalaas lene

Tambire or fronpirgd or Gapaelace leseme (s 8 fish device made of bamboo i
ithe shape of w heant or aore in the shape of 2 box. Tambue or fangrrad or Gapabacm 1=
e of bumboo, hes o lorger sive. and is higher than befaen (Tusther explained n
3000, Tawdwirn of kapalion s more often used by speakers of the Hislu dinlea of
Banjurese tham rampirad, Tompiral = called seagivad on Malay, In this case, there is o
difference tn the frst asl second syllables between sevipdrad (0 e Huba dialec of
Rangarese and sengirad n Malay. Tamp on tampirai becomes teng on sengirei m
Malay. Tiwnpingi las similar forms and sinilarities in mearing with seaging in South
Sumatrn and seripirad in Rian, Especially with semgpiren in Riaw, tampiead differs only
im wsing the initinl consonant A and the vowel faf, which i the initia] consonang /s,
and the vowel /e In sempina.

Lmh and Nis dated thit residents use tambury 10 caich st wnad st Sy
(s, The observations in Danew Coramin Village showed thoi the commaonly used
dererbianen 15 made oF wire with o side of hamboo Blades. T i called danigura in
the Banjarmasin city and Banjar regency. According to Rkh in Hals Village, il s also
cilied favrbur s,
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Figure 1. Tamburw in Danay Caramin "."ilagc-.'l"nlmh Hula Sangai Regency,

Aba from Alskie simted that oy or Gopadner. made of bamboo. 15 sold at
the Amuntad handiersfl morket every Thursday momang. Mra. o fish trup trader ot the
Amuntan marked, calls i o domburg gl sells hinnboo drogms begher than (ypecal
drums, Even if it is sold in the marke!, hised on obeervations inthe feld, the b
made of bamboo 5w longer wsed by the community @ the research site. Me
Fasmbwarn that 15 <02l wiclely wsed ix the one mode of wine

| it

Figure 2. Tawburnor rampdrad o kapalean a1 the Armuntad handicrafi markes,

Tambira, kmpivai, o Eapalaar are lsh traps made of rattan, bamboo blades,
of pendant wire. Furthermaore, the boa-shaped fishing geor is also made of wood, with
ihe mshiile part as the entrance o trap Nsh. Mamamprad iInvolves insalling romsiead
to cateh o trap fiskh. It s a weditionn] fishing tsckle made of bamboo blades or
prembiml wite, with a beart shigic o amor when siewel Irom sbove, I8 bus a narions
pap ot the Front os a fish entrance and 15 i permanend trap

Thee obwervations showed thal fambor o, g, of Gepaboen made of pendant
wire, Is box-shaped, while the ranan or bamboo is heart-shaped, Furthermore, most
residents use faembny, wonpieal, or Gapalaan msde of wire irstead of bambon blodes
becanse bamboo raw meterinls wre difficult to obtsin. and the makers oday ane
Hmiged enly tis @ Few.

A 02 Lukaaly walnd Teveonse

Lukaly walif leteme = on eel tap modbe of bamboo. The naming of fakah walu
i5 bosad on s fanction in trpping eels. Lakal walar s called vl bedwd in Mooy
S, it s not the same maming berween fukelt welnd in the Hule dialect of Banjarese
and batw Belur m Malay, Ekol vl i3 vsed o cusch ecld, and seoording o Lmb,
W, amd .-’|.|.||:| i Dum Carsunam "l"j|]u.;_|;|:, it b maide of wire amd baniboo Iades, .ﬂprl
stated
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that it mvolves covenng the top with o plastsc bottie aml the bottom with o trap,
preventing the fish from escaping. Fishing uwsing this giser is called mafakal.

Figure 3. Likal wolit mode of bamboo blades in Donau Carmmin Villege, North
Hulu Sunpai Regency.

T.43 Lulangit lexene

Lantaragit lexeme is a fish trap meade of bemboo and nyloa nets that am msde and
naad bomeoatally or siwetched. The naming of the falaagdt s based on the cobor ol
n:,-'lm, which ased o be wihite, like the color of the clouds {12, L'Ln'l_;,:r'r:l i the sky,
Lolmrgii is minde of mansparent and snooth nylon pobyethylene with & 1.5-2 mcles
mirsh sized | m oz (08 m. This fishing gear especially caiches befal, by placing i of mn
II.'IHE men Uhe walgr sicirfooe { A dn & “J|I!.IIL|J. A . .k-l.'L'lmIlllF iy Limby, Min, simd
Apn in Donau Caramin Village. Lalareir s wsed to calch papiovn (betok], sepat, and
seperd stam fish. s mmde of bamboo blades with theead or nvlon saretebed ot and
rocked with bait, Fishing using the Sl 15 ocalled malafamgi,

Figure 4, Lafangi in Donay Caramin Village, North Hule Sungm Regency,
A4 A4 Lapok lexeme

Laiperk lesgoe ix i berman fishog mod mode of short barmbo shcks, iy lon, did
hooks. The noming of lapak is based on the style of fishing while sitting on the
gromnd, Lok is 8 fighing nylon pear with o handle made of smal bamboo mods
baited by frops (anak falak, buear, bamce?, or lmmy frogs) o catch snakehead fsh.
According o0 Lmd, Nin, aml Apo, this mafupak s mainky conducied by the boys in
Danoy Cormmin, Holor, and Sumgad Buluh Villzges, becouse the bamboo oods ane
shomt mnd cusy to carmy at 5- 0 Japeek ot omee. This fishing activity using Japak is
calbed sl
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Figure 5. Lapak in Danan Carsmin Village, North Hule Sungni Regency.
115 Lukah leveme

Lkl fexeme is & sh o device made of bamboo slals woven in g way shaped
like a enissi le or a torpedo. It is commoaly made in Holst ond Pinang Habung Villages,
Likarhy bs ulso given s hasdier (lap) in the middle so the fish cannot escape after
heximg erappesd. Lokoh W called dwbw in Makay . 86, 1t s nof the geme snming between
fudkaely i the Flulu dialect of Bangaress and buslar i Bolay. Acconding o Rkh i Takat
W illage, fnkal trigs R . papuvi, tlapii, separ, ind sepat sigm Tshoand 1= widely
naad by Central and Morth Hule Sungsd Regency meaidonis, Meanwhila, Sth from
Pimang Habang Village, Central Anwndal Sub-disirict, fekol trops b, sapdd
Elanm, P, amd Bcocmr Figh i thesr area

I-*
R — o
Flgure 6. Lutah in Halat Village

206 Sarakuap or Jambhil lexeme

Sewrcnbap lexweme in Huld dialect of Bunjarese = called sekap or sevkap in Malay.
In this caxe, thers are differences in the mentism or n.:m'll.n;g al the initizl u:,.'ll:lb]u.
hertween il Pwea languagses, The st aod second syllabies of gere padi sarakagr in il
Hulu dialect of Banjarese tom imde one syllohls e on sebap or ger on serkap in
Malay. Sororkap is a fish trap stk ioto the wster touching the grouad, preventing the
fish fromm escaping, and the Nshermien catch it by hond throogh the top of the open
sitrakap, This gear & made of bamboo and mtan, with a sharp tip of the bothom
bamisoo blode that firenly embeds imo e groand, Saralap carches lasge fish in the
e fiebds , wuch as FEpME, fRrpervi 1hm|i.-:|, anl Barrnrar (snakehend)

Upin Tiguas Dralam Yillage, he explained thai sorabop s rarely used bevawse alf
the deep waler in the sanmp behingd his house, which reaches an adult™s neck. This
ponr is used in shallow water where the fish s seen from the surface, .-'ﬁ.-.'.l:l.'ln.“rlF [
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Abn w Alabio, m Amaumte, it i also known os Josbi, a ool thit ambushes fish
(Saryaclikora et al., 1984},

Figure 7. Sarakap sold ot Amuontai Mork,
AT Hewpang leceme

The reflecton of elimion Proto Austromestan=PAN m Hangisrese lor hampang
fempang) is ®ampay (Kowi et al, 1993, oo 1) Hempieg. or eapang teflects enymon
Profo Avsroncsian in Banjarese, nomely *ampay (Kawi et al, 1993, po 70,
H'.rrmru.lrg | 1% 0 rl.'dﬂ:irIF device plugﬂeﬂ: i ke haofbom of the weafer bo direct the
Fish it Che . 1t i= mmde T wovedn boniboo Blades such as o fawpdi (baamboso
mat)l. According o HLU from Alabio, it is also colled romipiead with soft bambon
majcrals. The obsorvations showed that the rexiclongs I'|:|I'I:|_:|- eT IIr.MJPﬂH.I.' i direct
fish o i u or Ropunfaie in Central and Morth Hule Sangad Bepencies,

Figure 8. Hampeny,
T8 keeiwed Ivrurg fexeme

detbrenk biaeng lexome wa gear that traps ey fish made of frcsh green bambson,
HU froamn Adabio, whi frdes ot the Admamitm bandoralt market every Thursday, stated
that jafwal means trap (Surysdikorn ¢ al. 1984), Jobat boweng in the Ppzar Sabo
village, Sungal Tabukam Diserict, Hulu Sungal Utara Regency, is called rimpkcp
Iyraag oo burilieg. The naming of jahak hoeng w hoed on i function as s ool i trep
I g finh. Frabyk tn Hulu dalect of Ha.u.j:an::l.l.' FCAIEs lr"H:i"H- im ladonesian, while
bt 15 Bennng fish (Mystus Nemwrs,
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Flgure 9. Jahak hawng.
L8 Pangilor lexeme

Thet pongilar leseme 15 called Eemilor i Malay. In this case, bhere s 5
difference between the naming of pesgilor in the Hulu dinlect of Banjansss and
kemdlar in Malay. The pongifar e Hulu dialecy of Banjarese differs from the G
and secomd syllables of the bemiler in Molay, The first and secand syllables of pong
o prar o become Lo on Levndle in Malay. Porgifar is o retton gear for tropping
lilapia, catlish, and other fish. According o HLU, the word pangilar comes rom the
basic word Lilir, which means o glosce, while pangifar meons the person whao s
plancing, Pasgllar, in this context, means a fishing device made when the fshermen
cun Elil‘l.I:E ol each other whale I.?i:hi:ng. .meﬂfrr % the name of I'l.i.h':qﬂ guar {Ilapip,
2008 ),

Figure 10, Pungilar,
2N Pangilar for bigwean and tepat sfam fexeme

Pangilar for bimvan and sepod sam lexeme s 0 speoal gear for rapping
dnigvega and slam fish. The designation of pasgilaer for btrwan and seper saaei s based
om {15 Tuncrion of rrapping S and simmese vopads, Pangilar Tor bigwen and sepat
giam b5 called bemilar separ in Malay. According 10 HUY, paagilar bigwan and separ
s ke riely seen of used by the mesidenis but are still sobd in be markei,
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Flgere 11, Pangilar for Bavwan and toapar viam Tish,
LA Kabo lexeme

Kabam leseme is o fsh trap wool for rupping silecey { Aninab, 2005}, shrimgp,
and sianveve gepat Beh HU and Abn informed tha it is heort-shaped such ax the
b= ol mesdeern. fempdead, v Kepafaom, with @ open jog and s smEl in sise.
Furthermore, Aba exploined that it raps shoimp ond seper sian, similar io soliorg
fishing pear (Hagip, 20085 The feld observitsons showed th the cument kadiam i
miade from wire instead of bamboo blodes because bambon is difficult o obiain aed
due o its limited number of radidional makers.

Figure 12, Kabam,

202 Sarapang or Sieapony leeme

Serrapeurg of sirgpany lkeseme is called serampeng in Maliy, This suggesis thal
Feprapang or sirgpaerg undergees the absoaption of the consonan /m on the secoed
syllnble and the change in the sound of the vocal fef to @/ in the first syllable.
Sarapang of siraparg i& o fishing gear thal has the form of a four-eved spear. The
naming is hased on moe T one speqrhesd used 1o spear fch,

Sawpaing or sirapeatg can be used as fishing gear by atsching it (o a leng tipless
rniaatm ms o Dl e, Adter it is anacbhed 1w i ]‘HﬂE rl|l||:u lapmilmm, e is wsexl W LT
the fish. The fish that hod been speared will immiedmtely stick mio the sharp comer of
the eve of seraparig of Srapoeg. Sorammie o steapaig hos a foar-eved speas which
consisis of a threc-eved spear outside and o sharp one-cved o in the center. The
function of the Four spear eyes is bo ensne thidt the fich that is spesinecd will be directiy
firmily spesered and canmod break free anymaore. I con be ased o spear any Kind of

fish. Furthermose, fishing with savdpiang or sirgpeng (s called sosvrapong ar
MTLTVIT TR -
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Flgure 1Y, Sarapang or wrapang.
2113 Houp, kawpan, laovbing, hahaup, susiwduk, or susasek lexeme

Mg, Do, unorhing, hitherp, ik, of sversek leveme 15 i Tihing el
Fowmesd ae a0 larpe rosgeuk Chasket) and ottsched to bent bamboo rods. It catches
varkous iypes of fish in gvers, Incloding big fish such us bawerg, cadish, faidish
{editer), s Jelonant. Furthermome, it b0 widiehy usad in Pasor Senen Amantos Villags

Figure 14, Howp, lempan, histhing, habaup, sassdul. or tissal
J4 44 Kolarg fevems

Kby bexeme is & (sh mapping device insmalled by Wocking the river's edge 20
et e femwaer el Manfish (hedicha) from wpstrenm i the eaeary will be eripped., I looks
like o fukeli, bt it is Barger, Acconding o 1S in Anwmntai, Bedorg = 2 lacger versbon
of fekal. HS uses o long bamboo stick o puldl the tie and lifi balang 1o the surfsce,
lowering the pear bock 1o the nver when no fish & coughi,

Fipgure 15, Kalasg.
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A5 Rimma iexemne

lepn lexame 15 a Tish trap ol |'l|=.|:¢|J al the oo af O ol ver Based on e
|1n|1d ar river a1 s qm:.l-.l ot e e oiverbed and ossd 1o catch much fish when
e Bidmapaa s Didied. T bs Jeli for @ cerum pernad wmd Giied 1w see amd uike the bappad
fisdh. Ti is s by the residents i Palag Tombak Village, South Amuminl Sub-disirict,
and Maorih Hula Sungm Regency.

R

Figure 16, Rivper,
A4 06 Tamha lexens

Tamta lexeme s a lepe prawn trap used in Bare Village, Dansu Ponggang
Suh- distrect, Morth flulo !iup.l:.ji Hegency, Itis tizd to o bamboo or woeden stick and
put om e riverbed. Belore if 18 pat on the nverbed, small coconut slices an: pat in i
as bt It is et for @ corain perod amd then lified to get the catch. When large
prawna are lrappad, they ae taken immedaisely, whereas the bait I8 replaced or
plm;.'ni baick inso Ehe niverbed when there 15 no cotch

Figure 17, Towrba

A1 Typesof Fish Containers Yocabulary in Hulo Dislect of Banjarese
20 Ladwng lexene

Lanherg lescme momade of thin bamboo blades woven into a besket that hakils
the trapped Fish. It has an open fop (6 e or exsily place fish wnd = sald an the
Aonancad marber. However, it s rarely used by Centml ool Monh Hubu Sungai
Repencies residents.
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Figure 18, Ladiwry soll 8t Arimei marker,

322 Kunghalang lexeme

Bungkalang i g baksl (Trom wood-bolomed bamboo square/roumd, the top is
rowand with a rattan frame or hamboo) (Hapip, 2008), According to Abn from Alshin,
Iy pkalung leseme ts 3 fish basker, also called fadking in Magara, According o M,
a hamboo Nishing genr ieader at the Armntsi market, o0 fck box coge mole of

bambson slats, Mimglabwig n Ramngan village, Lanpesy District, Hubu Samgal
Tengah Begency is called dunpkvimg

Fipure 19, .
33 Typesof Fishing Bait Yocabulory in Hulu Dialect of Banjorese
50 Amak wanw leveme

According 1o Bwy, a fish bail selier & the Amunta marker, aacok wainyd lexenme
% 0 hait for papaye fishe Ie s sdd with their neds which had been ot ingo smnll
pleces. Purthernwnne, wiav in Banjorese memss “bee’ in Indosesian. The honeybee @n
PMP=Proto Maluyo Polynesia is ®waidl (Zonc, 1994, p, 5540, Wanyy i Prote-Malooe-
Polynesian (PMP) ond  Prote-Western  Malayo-Polynesian  (PWMP) are ¥ wand
"honey”, and 0 PrtoAustmonesion (PAN), i is *wale. “bee” [Hlus, X0, p. 123),
Homeybee in the Polynesian Proio Malayo is ®swnd *honeybee sp.” (Blua, 2001, p
570 Mur, a fshing babl seller in Telk Masjid Yillage, Sungi Pandun Sub-disislet,
A labig comliomed thas bait as homey ees
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Figure 20, Amak waav used as bait I:l.,ﬂupuynlhh.
J02 Barog o oer coeck kekoraeny pi fevenne

Karangge, anak bovengge, or sk bobarangee lexeme comes from the
Jovamese ki, |2, karerenggd. Kararamggn 15 o kind of red large tree ants
{Zoetmulder & Bobron, 2006}, has o miber lurge body and red. Amak barangpe are
white-and-white Leramgga saplings. 10 5 calbed Erare of a0l raagrang i Javanese.
According 1o Rwi, a fishing bait seller af the Amantai markel , insects {angs o ¢lims )
aie wwoud as o badt (Hapip, 2008, S vadikora o g, 1984 Tor pegravie [ Brefok) fish.

f‘lﬁlﬂ- 21. Karongga or insecis sold & the Amuntsi market
F53 Dlar bnbvamg e cem

ikt or caerpiller comes [rdn the Javimese language, mamely  waliy
iZoctmulder & Robwon, 2006), The bumbimng fexeme s twhes (bamboo), peran,
vessels, and reeds (Pocrendeminga, 2007). This word comes Trom the Javanese
languge, benghbaeg (Foctmalder & Robson, 20060, Buenghorge is o roof or bambon
tubg used as o container for water, sap, and so on, The bunrbung is a picce of hamboc
shavings (Mangumsowitoe, 2008, p. 31 3), Caterpillars or hadaiy in reflections om Proico
Austronesinn etymon in Bonjorese is *wled (Kawi et al., 1993, p. 36). Swewbusg in the
Hesperonesian  Proty  (Western  Austronesianj=FHN *bug+iauy |5 8 perforated
hamshais wbhick (Fore, ]'-'-lqil-.]'l 574 Lt bumbrrg 18 h.'l.l:ﬂhni.'.i.!-rpi.ﬂu.flnr larvas n
baniss slems sold o small bl serips covered with papes or banana leaves. The
bambaon picces with caterpillars are removed by pounding themoon 3 board or groond.
Accarding to Bwe, siod bumifeong i3 usod to sh saokchead or foruan, Putthermaore, it
1% sold by ME at the Amuntin markel.

Figgure 22, Ut burmbung when removed from bamboo.
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134 Kararowad or kakoraward fexome

Kargowil lexeme 3 a4 kind of bee (which makes a nest ot of the ground o
houses ) | Hapip, 2008}, Kerownd is & wasp stinges whose nests are miade from the
F,I'I_“H.I (Depirtemen Fondichbein Mislonal, 208, fo677 ) Kardrowal 18 larvines sl
hechives used as hait, Some residents mentioned it &5 0 wasp larva ased as fishing
bait oo g (heiok ) and fuirios (soabebesd) Fisl. o the Central Hulu Sungal
Repency, the bee and wasp lirvag bt are irmar and Aerarawni, respectively. The
ressdents seck wnd find kararavwad in the midrib of the palm rees, According fo Mar,
a fishing bait seller in Teluk Musjid Village, Susgnl Pandan Sub-district, Alabio,
Morth Hulu Simgai Regency, it is called Anok Eakaeavad or dabarawad in this aréa

J35 Tabnern lexene

Teniywern lexemee in Tae” language (WMP) is a type of wisp thal makes ils nes)
dry wood in Probo Malavo Polynesia=PMP * iobugesr. Tobwean i 8 penaigar (hoes or
1Ii||p:ln.!| I_]'|.|.|.|.1|ir. 2008 Swkbol & Alomime, I986L Lt Prdo-Wesiern Mlﬂl.t_'fu-
Polynesian (PWMPY. it is *rabugan “wasp sp.’ (wasps. stingers. wisps) (Blas. 2002,
. 123, The reffection of Proto- Austronesian eiymon=PAN for bees = b (K
ef al,, 1993, p 7). Dronmi creatune (bee) has a reflection of Prolo Ausinnesizn
etymon i Bunjosese, namely “rafuifelan, and rellection in Banjarese, namely tobiwr
thee) (Kawi et al., 1993, p. 38). Hormet (hee) reflects Proio Austronesion etone @n
Ranjarese, namely *rabuan (Kowi ot of | 1997 Acconding o Mar, thoan inchides
bigper bees aod nests than bekoarawad and is used as bait for baruan or ssakeheed
fish,

Figurs 24, Tabuown,
J3A Kalwr peiah lexenie

According to Mar, kalis gatok lexemie i5 a lishmg bait for papunvn or befook
(i, with bivsects ar duok .Imhrn:m_qu mised wlli rabber liwlex, & Hitke ﬂ'mki:tg aml,
and lime juice. [t can be wored in the refrigemabor 0 las lenger. 1t can e used os
fighing hnit because i cun be made smaller and mised with aoak bolaroagee 1o
atract faly
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Figure 25, Kol garak sold in Telok Masiid Village, Sungai Pandan Sub-district,
Alabio, North Hulu Sungsd Begency,

34 Types of Fish Species Vocabulary in Hulu Dislect of Banjorese

A4 heak tmeern or aoreoe Leoeme

Pk ressern or s leveme is a fishowith o larger hody size, different colors,
and patcms than the ferwan (snokchoad fish). ek semmen o meman is called
Chonrt mdcropelies, pant snakehead, or gisnt modfish, b is believed w be
:l:ul.uq':ml because 1 & r.lnﬂ:,' fouend in 0= nater] habitas, such = gvers ond
swimips, using fishing rods and oraditional gear, The observations showed that # 1=
currently cubiivaied inside cages in Centrnl amd Norh Holu Sungai Regencies

Figure 26, Tawman o fuman fish sold af Amunid markes,
242 hwak pipih lexveme

Bk pipily or pipii lexeme is o Nat-shaped Gish found in fivers.; inis also called
& knife-tncked fich. [ is kmovan s belidk in Indoacsia and conked i the eroitisnal
prepes, ergpal (the beck pan of the lsb is used o condking this dishy, and crackers.
According to Witsvwes amdd Sumarn (X060, it is endaengered and mre in Central and
Maorth Huly Sungai Regencics. Furthermore, it is rarcly solid on the market,

Bedicha 15 o type of land fish (Netoptens notopteras) || metaphor: the body 15
shaped guch i thin boand on 4 Joom < MIP *balipe s a thin board for compacting the
weave [on u wenying utensil), in JTovanese welirm, MPP *balifo, Mar banfri; AP
“haalij, Pal vowla (see beferal]] (Mothofier, 20000 360 Bluss (202, p. § ) mefers 1o
il pvak ;Jlipl'lr an *l'rr.lf&l'u.'?m.l'ﬁ.hpll e Pocio—Western Mﬂu}'tl-ﬂﬂpthlﬁlt i PW R,
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Fignre 27, hovk Pipily sold at Amnodai Morkes

T3 hak jolower levene

Hwak falewert or pefewad lexeme is o expensive river fish comsumed by Anvanta
recidenls aind conked with a spicy Davor. Sk jelimvnt inalss called sileen Geh, ed
s scientific name Is Lepuobarlns boevend] (Stithongrhm et al, J210) 1 |s
traditionalby cooked mto grivy or courry with famarmned or fred wath sweet anad sonr
spices: This fish is rarely found and couglst inothe rver, & fish seller at the Ammantai
market explained that it is cultivated in flosting cages and coeght with o balawd toal.

Figure 28, Jelowar Msh epdd & Amunta) market

Hdd o Temibiedoyg levene

fask deenlyiving or fembiring kexeme also calbod kv dembiring o tebicing, 2o
farpe s river fish with shamp canme teeth, It as a thin 2lengated body and s while
with a slightly dark back, Thie fish"s scientilfic some is Walago disema. It is marely

found im rivers in Modth Hulu Songad Regeacy . The ohservations showed that @ s
nm.l].' winld :I'|'I|.'|I'I|"|'I|:|- af the Armuntn market

Flgure 29, Tembvring sold ot Amwntal markel




M. Bafiek & B R Eferdi. A semrri ool vis of e fafery wecabadory of Be Sl dilecr
of Bomjurens { 1275

35 Tvpesof Fishing Activities Vocabulary in Hulo Dialect of Banjarese
A5 Mambaurdeter feeene

Musirlrerclan leacine s o Mabibeg sctvity Gn e fsh iabieg e mods with a
lomg grntaran (dried simoll bamboo reds). One fishing rod is badied with frogs and the
other with an sngler or bully duckling into disturbing the small furuca with their fom
movements. This mngers the mother fish or snokehesd. pecking or atticking the
ducklings. When the amglers notice the mother Raraon (conk ) attacking the duckling,
& fsher uses 4 bamboo fAshing md baited with o baby frog. The mether is foolad asd
ents the hail, hetting the hoodk and being canght by the Pshing md. #etn, feom Barabai
indormedd that the fisherman of this fishing activity is called a ponbusdimas, This

fishing mctivity for snakcheod 15 aow rorely performed by the residents i Cemtral aed
Morih Hulu Sungal Begencies.

T Y
Flgure M. Manbaridan in Binjou Pinio and Kesarangan Villages, Morth Labuis
Armas Sube-district. Cemtral Hulu Sunga Regency.

X252 Musmedlr ow meengerceer fexeine

Masreriv o moegacar leseome 15 0 fsling technbque that invelves moving a long
bamsbaon mod (Gocar] o hook [eh by eal the bial (Hoprp, 2008), This sclvily i<
performed by Central Hole Sungni Repescy residents when the river recedes,
However, the observations showed thar the residents mosty ise wijn and faprak
i fishang geard b catch hirrsior or snaksheasd | inchichng papana (hetink

Fipure 31, Mamair or mangacar.
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36  Fishery Vocabulury of the Hulu Disbect of Banjarese

Based on the resalts in 3.1, 52, 5.3, 34, and 3.5, the Dishery vocabulary in the
Hulu dislect of Banjurese can be categorized into five types. They are [1) tvpes of
(ishing gear, (raps, and net, 20 tpes of Gah contidners, (3) tvpes of Cishing bait, (4)
types of fish, and (5) types of fishing activities. The fishery vocabulary in the Hotu
dialect of Bunparese consists af 28 noun leseanses and teo verb keaemes,

Table | shows that the vpes of fishing gears, traps, and net thal consist of 16
lexemes. The |6 lexemes are categorized as noun classes. These tools were found o
be wsed in swamps o ivers, of both, based on Cield observations, The informants
infarmed that the lexemes of fomburi or fmpiead or .ﬁ:n‘p.'n'mr,hlh.lfr warlnd, hefangit,
Tegpeady, Tk, serrenkenp dar famihil, fampong, savapming or ey, s S are sed
i swamps . Meanwhile, the lexemes of fafaek basong. poengilar, pamgilor Biawaer and
sl sioer, Katman, fargg o Setmpois or fuonlinge o Aafueige of saswdad of aseenul
kaidrg ., and raseba are used in rivers.

Table 1. Types of fishing gear, traps, and net vocabalary i the Hulu dialeat of

Banparese.
M Lewenses Parts o speech calegasy
b, Tearaliurs o NP o Aapsidee P
3 Lukok wankar Fabemim
3, Labmgil PimLn
& Lapak W
5 Laskpel ST
B, Kawoekap o jambiy e T
T Hamipoep Wi
i Jabad by Moun
W Foagilor ) Min
0, Pongiler b and i s it
i Kubam Mwini
§2  Sowapamyg ot visapang B
BE Wange on basparn or Amihivg oF dsbaup o susided of B
[T
14 Eabing M
1%, Rimjpa liwiii
I Taesha Mowin

Table 2 shows the fish contnimers that consist of o besemes, fadeag and
wpkalong. Both lexemes ore ciategorizal B miun classes. These coRtainers are
known to be placed by the fishermen next to their howsss or behind them,

Tﬂ&LTrpuld’ﬁﬁcmtaimwﬂluhw in Hulu dialect of Banjanese.
Mﬂwm
| un'm

3. Bawpknlay :I'-In-

Tahble } dizplays the types of fshing bt thot consiss of six kexemes. They are
gk wenerd, Bamegza or insect or anad bobaranged, olot bambrg, Largraowar or
kakarawad or ok babarewal, foelin, ond bofoe garal. These words are categorized
25 noun classes, aml thess 1oals ane S0l sold mothe marketsof personally mads by the
fishermen at home,
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Table 3. Types of fishng bait vocabulary in Hulu diakect of Bamjarese.

N, Lraemws Pty of spuevich culegory

L. Anwk ey Mo

r Karangod of insect on amal by daramg g Moum

3 L buoibung Mo

4 EKwamws ocabarnod or ek B Mo

5,  Tebuun Nouss

&, el grakafy Mous

Table 4 further exhibits the bypes of fish vocubulory, which comprise four
lenemes. They are fwak piek, fvek e or foman, sk falow, and feak
Iemibiving. The four lexemes are cotegorized ar noen claszes and ane il Found 1o be
sodd in the makes.

Table 4. Types of fish vouabulary in Hulu dinkect of Banjarese,

Min  Lawenss Purts of spoech cabogory
[ bwak pipih Maun
X L I O AT Boun
3 twuk fakavm Moun
4 tank emifiriep Pdumiin

Tahle 5 shows the types of Msking activities vocabalory that comsist of wa
lexemes. They pre mambondon ond el o pgegoear. Bodh lexemes are
coscgorized as verb classes and are found when the informnnts carry out faking
activitees in swamps al the reseirnch sibes. Based on the grammatical meanimg amilysis
iFeist, X022 Nondguist, 2020, the werb nembunclun consists of the prefin -
imaM-) and ithe oot word of hrodee. The verb mamalr consisis of the prefix maiN-
and the oot word af p.n.l'r. The verh MR R R comsagls of the Fl'-Eri.l; ma™= gnid the
roal, agnd of kecoar (hook ). The proiumatical meaning o te verbes momiandon mind
anfimalr OF ot gecar oocurs doe to the process of affivation, 8 process of adding
alfizes o the rood or hase word [E'Ih.:ln.ln:l ot al,, MRy, The I:II}I:L'I:I!IIE_ al the pl':ﬁ!t
arri- 15 0 o an activity of soasething (Eahman, 2018),

flﬁ&.'l_’}rp:u of fishing activities vocabulry in Huo dinkect of Banjins:e,

Mo, Lesemes Turts of spevch categors
k. Maawelsanciny bongme Virks
< 2k Migwsaalr Or mstngenar Exene Vb

The Dishery vecabulory m the Hulu chlecyr of Bongarese: depicts the cultaral
wenlth of these people, Caltum] knowledge through the nohness ol distinctive
vipgcabulary is in lime with the findings of Mamaesandost of o, (2021), They found thai
cultural knowledge bas a positive impact on vocabudary knowledge. The specificicy
of I'n'h-r}' \'Il:'ﬂhl.l'ﬂr:,! i the Hilu dinlect of Hnnlpn.-.u.- con be mmntamed 7 the loeal
popalution contimues 0 preserve enviroansenially fiewlly lshing pear. This aligns
with envirenmental or local wisdom aspects [ Aranto o ol 20217,

The diversity of ﬁl.h:l.':,.' wu.'lbul'.u.!y in the Hulu dinlect of Fhl}m'm with the
vocibulary of lisheres m Loloan Malay {Sosiowati et ol M%), Batak Toba
language (Sinage e al, M20F, Rion Malay (Fauei & lskamdsr, 202103, and
Minungkabsu langdage (Al & Lodyianm, 2009 shows tha dillferences in
peogriphical location
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wre influential in vocabulary naming, The findings of this study make an impariant
eoniribution 1o the development of dialsct gesprphy research,

4. CONCLUSIHOMN

Hased on the results amd discussion alove, 11 can be conclisbed that thene ae five
entegorics of the tmditional fishery vocabulary of the Hulu dialect of Banjrese hased
on the types of meaning, They are {11 16 leaemes For fishing pesrs, trops, and nets, (1)
two lewernss for fish contnaners, (33 six lexemes for fishing Baits, (4) four lexemes for
fish species, and (5] o lexemes for fishing nctivities. The 30 lexemes of fishery
vocabulary of the Hulu dialect of Banjarese comsist off 28 nours and two verbs,

Thas resenrch s answered the research question posed lor this study; however,
it was conducied mot withowt limitations, Some treditional fishing gear vocobulorices
were nod Pound and examined in the Cendral and Nonh Hualu Sungai sepencics,
inelucing senlanadrae, ravie, aed rempirad piars, The reeson bs that the locutions in
which the people <ill use these lexemes are guite Bsolated Tor the researchers o reach.
They are in the wide river and swampy oreas far foom the settlements in whach the
prescl sty wis conducted. Therefose, fultre researchers are encouraged 1 farther
study these kexemes in the isobated areas for documentation amd ferther preservation
of the Banjarcse language.
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